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Chapter 9

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וּבִשְׁנֵים1֩
–ဆယ့်နစ်ှ–၌
H8147

ר עָשָׂ֨
ဆယ်
H6240

דֶשׁ חֹ֜
လ
H2320

הוּא־
–သည်
H1931

דֶשׁ חֹ֣
လ
H2320

ר אֲדָ֗
အာဒါ
H0143

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֨
–ဆယ့်သံုး–၌
H7969

ר עָשָׂ֥
ဆယ်
H6240

יוֹם֙
နေ့
H3117

בּ֔וֹ
–၎င်း–၌

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

יעַ הִגִּ֧
ရောက်လာလေ၊
H5060

דְּבַר־
စကား–
H1697

לֶךְ הַמֶּ֛
–ဘုရင်–
H4428

וְדָת֖וֹ
–နငှ့်–အမိန ့–်သ့ူ
H1881

לְהֵעָשׂ֑וֹת
ပြုလပ်ု–ရန၊်

בַּיּ֗וֹם
–နေ့–၌
H3117

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

שִׂבְּר֜וּ
မှနး်လင့်ကြလေ၊

אֹיְבֵ֤י
ရနဘ်က်များ–
H0341

הַיְּהוּדִים֙
–ယုဒ–လမူျား–
H3064

לִשְׁל֣וֹט
အပ်ုစုိး–ရန်
H7980

ם בָּהֶ֔
–သူတုိ့–ကုိ

וְנַהֲפ֣וֹךְ
–နငှ့်–ပြောင်းပြနလ်ေ၊
H2015

ה֔וּא
သူ
H1931

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

יִשְׁלְט֧וּ
အပ်ုစုိးကြလေ၊
H7980

ים הַיְּהוּדִ֛
–ယုဒ–လမူျား–သည်
H3064

מָּה הֵ֖
သူတုိ့
H1992

ם׃ בְּשֹׂנְאֵיהֶֽ
–မုနး်သူများ–သူတုိ့–ကုိ၊
H8130

ရှင်ဘုရင်အမိန ့တ်ော်အတုိင်း စီရင်ရသော အချနိန်းီ၍၊ ယုဒအမျ ိုး၏ ရနသူ်တုိ့က၊ ငါတုိ့နိင်ုမည်ဟ ုမြော်လင့်သောနေ့၊ 

အမုှပြောင်းလဲ၍ ယုဒလတုိူ့သည် မနာလိသုော သူတုိ့ကုိနိင်ုသော နေ့ရက်တည်းဟသူော အာဒါမည်သော 

ဒါွဒသမလတဆယ်သံုးရက်နေ့တွင်၊

נִקְהֲל֨ו2ּ
စုရုးကြလေ၊
H6950

ים הַיְּהוּדִ֜
–ယုဒ–လမူျား–သည်
H3064

ם בְּעָרֵיהֶ֗
–မြို့များ–သူတုိ့–၌

בְּכָל־
–အားလုံး–၌
H3605

מְדִינוֹת֙
ပြည်နယ်များ
H4082

לֶךְ הַמֶּ֣
–ဘုရင်–
H4428

אֳחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
အာဟရှွေရုရ်ှ
H0325

לִשְׁלֹ֣חַ
တုိက်ခုိက်–ရန်
H7971

יָ֔ד
လက်
H3027

י בִּמְבַקְשֵׁ֖
–ရှာ–သူများ–ကုိ
H1245

עָתָ֑ם רָֽ
အပြစ်–သူတုိ့–၊

וְאִישׁ֙
–နငှ့်–လ–ူတစ်ယောက်
H0376

לאֹ־
မ–
H3808

עָמַד֣
ရပ်လေ၊
H5975

ם לִפְנֵיהֶ֔
–သူတုိ့–ရှေ့–၌
H6440

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

נָפַ֥ל
ကျရောက်လေ၊
H5307

ם פַּחְדָּ֖
ကြောက်ရ့ံွခြင်း–သူတုိ့
H6343

עַל־
–အပေါ–်

כָּל־
–အားလုံး
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
–လမူျ ိုးများ–၊

ရှင်ဘုရင်အာရှွေရု၏ နိင်ုငံတော် အပြည်ပြည် အမြို့မြို့၌နေသော ယုဒလတုိူ့သည်၊ ညှဉ်းဆဲလိသုော သူတုိ့ကုိ ဆီးတားခြင်းငှါ 

စုဝေးကြ၏။ ပြည်သူပြည်သား အပေါင်းတုိ့သည် ကြောက်ရ့ံွသောကြောင့်၊ အဘယ်သူမျှ ရနမ်ပြုဝ့ံဘဲနေကြ၏။

וְכָל־3
–နငှ့်–အားလုံး–
H3605

י שָׂרֵ֨
မူှးများ–
H8269

הַמְּדִינ֜וֹת
–ပြည်နယ်များ–
H4082

וְהָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִי֣ם
–နငှ့်–မူှးမတ်ယာများ–
H0323

וְהַפַּח֗וֹת
–နငှ့်–ဘုရင့်ခံများ
H6346

י וְעֹשֵׂ֤
–နငှ့်–ပြုသူများ–

הַמְּלָאכָה֙
–အမုှ–
H4399

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

לֶךְ לַמֶּ֔
–ဘုရင်–အား
H4428

ים מְנַשְּׂאִ֖
ချးီမြှင့်ကြလေ၊
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַיְּהוּדִ֑
–ယုဒ–လမူျား–၊
H3064

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

נָפַ֥ל
ကျရောက်လေ၊
H5307

חַד־ פַּֽ
ကြောက်ရ့ံွခြင်း–
H6343

מָרְדֳּכַ֖י
မော်ဒကုိင်
H4782

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
–သူတုိ့–အပေါ–်၊

အပြည်ပြည်ကုိ အပ်ုစုိးသောမင်း၊ ကုိယ်စားတော် မင်း၊ မြို့ဝနမ်င်း၊ အမုှတော်စောင့် အရာရိှအပေါင်းတုိ့ သည် မော်ဒကဲကုိ 

ကြောက်ရ့ံွသောကြောင့်၊ ယုဒလတုိူ့ကုိ မစကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/143.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/7980.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm


י־4 כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

גָד֤וֹל
ကြီး–

֙ מָרְדֳּכַי
မော်ဒကုိင်
H4782

בְּבֵי֣ת
–အိမ်–၌

לֶךְ הַמֶּ֔
–ဘုရင်–
H4428

וְשָׁמְע֖וֹ
–နငှ့်–ကျော်သတင်း–သည်
H8089

הוֹלֵךְ֣
သွား–လေ၊
H1980

בְּכָל־
–အားလုံး–၌
H3605

הַמְּדִינ֑וֹת
–ပြည်နယ်များ–၊
H4082

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

ישׁ הָאִ֥
–လ–ူထုိ
H0376

מָרְדֳּכַ֖י
မော်ဒကုိင်
H4782

הוֹלֵ֥ךְ
သွား–လေ၊
H1980

וְגָדֽוֹל׃
–နငှ့်–ကြီးမြတ်လေ၊

פ
အပုိဒ်

အကြောင်းမူကား၊ မော်ဒကဲသည် နနး်တော် တွင် ဘုနး်ကြီးလျက်၊ အတုိင်းတုိင်းအပြည်ပြည်၌ သိတင်း န ှံပ့ြား၍၊ တနေ့ထက် 

တနေ့ကြီးမြင့်ရာသ့ုိ ရောက် သတည်း။

וַיַּכּ֤ו5ּ
–နငှ့်–သတ်ခ့ဲလေ၊
H5221

הַיְּהוּדִים֙
–ယုဒ–လမူျား–သည်
H3064

בְּכָל־
–အားလုံး–၌
H3605

ם יְבֵיהֶ֔ אֹ֣
–ရနဘ်က်များ–သူတုိ့–ကုိ
H0341

מַכַּת־
ဒဏ်–
H4347

רֶב חֶ֥
ထား
H2719

רֶג וְהֶ֖
–နငှ့်–သတ်ဖြတ်ခြင်း
H2027

וְאַבְדָ֑ן
–နငှ့်–ပျက်ဆီးခြင်း
H0012

עֲשׂ֥וּ וַיַּֽ
–နငှ့်–ပြုလပ်ုကြလေ၊

בְשֹׂנְאֵיהֶ֖ם
–မုနး်သူများ–သူတုိ့–၌
H8130

כִּרְצוֹנָֽם׃
–အလိ–ုသူတ့ုိ–အတုိင်း၊
H7522

ထုိနေ့တွင် ယုဒလတုိူ့သည် ရနသူ်အပေါင်းတုိ့ကုိ ထားနငှ့်လပ်ုကြံသတ်ဖြတ်ဖျက်ဆီး၍၊ မနာလိသုော သူတုိ့၌ ပြုချင်သမျှပြုကြ၏။

ן6 וּבְשׁוּשַׁ֣
–နငှ့်–ရူှရှန–်၌
H7800

ה הַבִּירָ֗
–နနး်တော်–၌
H1002

הָרְג֤וּ
သတ်ခ့ဲလေ၊
H2026

הַיְּהוּדִים֙
–ယုဒ–လမူျား–သည်
H3064

ד וְאַבֵּ֔
–နငှ့်–ပျက်ဆီးလေ၊
H0006

חֲמֵ֥שׁ
ငါးရာ
H2568

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ישׁ׃ אִֽ
လ၊ူ
H0376

ရုှရှနမ်ြို့တော်၌လငူါးရာတ့ုိကုိ လပ်ုကြံသတ်ဖြတ် ကြ၏။

׀וְאֵ֧ת 7
–နငှ့်–ကုိ
H0853

תָא פַּרְשַׁנְדָּ֛
ပြရှနဒ်ါသ
H6577

ת  ׀וְאֵ֥
–နငှ့်–ကုိ
H0853

לְפ֖וֹן דַּֽ
ဒလ်ဖုန်
H1813

ת  ׀וְאֵ֥
–နငှ့်–ကုိ
H0853

תָא׃ אַסְפָּֽ
အစ်ပါသ
H0630

ယုဒအမျ ိုး၏ ရနသူ်ဟမ္မေဒါသသားဖြစ်သော ဟာမန၏်သား တကျပ်ိတည်းဟသူော ပါရှနဒ္ာသ၊ ဒါလဖုန၊် အာသပါသ၊ ပေါရသ၊ 

အာဒလိ၊ အာရိဒါသ၊ ပါမရှာတ၊ အရိသဲ၊ ဒရိဒဲ၊ ဝါဇေဇာသတုိ့ကုိလည်း သတ်ကြ၏။ သ့ုိရာတွင် သူတုိ့ဥစ္စာကုိ 

မသိမ်းမယူဘဲနေကြ၏။

׀וְאֵ֧ת 8
–နငှ့်–ကုိ
H0853

תָא פּוֹרָ֛
ပေါရာသ
H6334

ת  ׀וְאֵ֥
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אֲדַלְיָא֖
အဒလ်ယာ
H0118

ת  ׀וְאֵ֥
–နငှ့်–ကုိ
H0853

תָא׃ אֲרִידָֽ
အရိဒါသ
H0743

ယုဒအမျ ိုး၏ ရနသူ်ဟမ္မေဒါသသားဖြစ်သော ဟာမန၏်သား တကျပ်ိတည်းဟသူော ပါရှနဒ္ာသ၊ ဒါလဖုန၊် အာသပါသ၊ ပေါရသ၊ 

အာဒလိ၊ အာရိဒါသ၊ ပါမရှာတ၊ အရိသဲ၊ ဒရိဒဲ၊ ဝါဇေဇာသတုိ့ကုိလည်း သတ်ကြ၏။ သ့ုိရာတွင် သူတုိ့ဥစ္စာကုိ 

မသိမ်းမယူဘဲနေကြ၏။

׀וְאֵ֤ת 9
–နငှ့်–ကုိ
H0853

פַּרְמַשְׁ֙תָּא֙
ပြမရှတာ
H6534

׀וְאֵת֣ 
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י אֲרִיסַ֔
အရိစုိင်
H0747

ת  ׀וְאֵ֥
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י אֲרִדַ֖
အရိဒိင်ု
H0742

ת  ׀וְאֵ֥
–နငှ့်–ကုိ
H0853

וַיְזָתָֽא׃
ဝုိင်ဇာသ
H2055

ယုဒအမျ ိုး၏ ရနသူ်ဟမ္မေဒါသသားဖြစ်သော ဟာမန၏်သား တကျပ်ိတည်းဟသူော ပါရှနဒ္ာသ၊ ဒါလဖုန၊် အာသပါသ၊ ပေါရသ၊ 

အာဒလိ၊ အာရိဒါသ၊ ပါမရှာတ၊ အရိသဲ၊ ဒရိဒဲ၊ ဝါဇေဇာသတုိ့ကုိလည်း သတ်ကြ၏။ သ့ုိရာတွင် သူတုိ့ဥစ္စာကုိ 

မသိမ်းမယူဘဲနေကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8089.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/2027.htm
https://biblehub.com/hebrew/12.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/7800.htm
https://biblehub.com/hebrew/1002.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6577.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1813.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/630.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6334.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/118.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/743.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6534.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/747.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/742.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2055.htm


שֶׂרֶת10 עֲ֠
ဆယ်ယောက်
H6235

י בְּנֵ֨
သားများ–

הָמָ֧ן
ဟာမန်
H2001

ן־ בֶּֽ
သား–

תָא הַמְּדָ֛
–ဟမ္မဒာသ–
H4099

ר צֹרֵ֥
ရနသူ်–

ים הַיְּהוּדִ֖
–ယုဒ–လမူျား–
H3064

הָרָ֑גוּ
သတ်ခ့ဲကြ၊
H2026

בִּזָּ֔ה וּבַ֨
–နငှ့်–လ–ုယူ–ခြင်း–၌
H0961

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

שָׁלְח֖וּ
တုိက်–ခ့ဲ
H7971

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם׃ יָדָֽ
လက်–သူတုိ့၊
H3027

ယုဒအမျ ိုး၏ ရနသူ်ဟမ္မေဒါသသားဖြစ်သော ဟာမန၏်သား တကျပ်ိတည်းဟသူော ပါရှနဒ္ာသ၊ ဒါလဖုန၊် အာသပါသ၊ ပေါရသ၊ 

အာဒလိ၊ အာရိဒါသ၊ ပါမရှာတ၊ အရိသဲ၊ ဒရိဒဲ၊ ဝါဇေဇာသတုိ့ကုိလည်း သတ်ကြ၏။ သ့ုိရာတွင် သူတုိ့ဥစ္စာကုိ 

မသိမ်းမယူဘဲနေကြ၏။

בַּיּ֣וֹם11
–နေ့–၌
H3117

הַה֗וּא
–ထုိ
H1931

א בָּ֣
ရောက်လာလေ၊
H0935

ר מִסְפַּ֧
အရေအတွက်
H4557

הֲרוּגִ֛ים הַֽ
–သတ်–ခြင်း–ခံ–သူများ–
H2026

ן בְּשׁוּשַׁ֥
–ရူှရှန–်၌
H7800

ה הַבִּירָ֖
–နနး်တော်–
H1002

לִפְנֵי֥
–ရှေ့–၌
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–ဘုရင်–၊
H4428

ס
အပုိဒ်

ထုိနေ့၌ ရုှရှနမ်ြို့တော်တွင် သေသောသူစာရင်း ကုိ ရှင်ဘုရင်ရှေ့တော်မှာ ပြကြ၏။

אמֶר12 וַיֹּ֨
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူလေ၊
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
–ဘုရင်–သည်
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֣
–ဧသတာ–အား
H0635

ה הַמַּלְכָּ֗
–မိဖုရား–
H4436

ן בְּשׁוּשַׁ֣
–ရူှရှန–်၌
H7800

ה הַבִּירָ֡
–နနး်တော်–၌
H1002

֩ הָרְגוּ
သတ်ခ့ဲကြလေ၊
H2026

ים הַיְּהוּדִ֨
–ယုဒ–လမူျား–သည်
H3064

ד וְאַבֵּ֜
–နငှ့်–ပျက်ဆီးလေ၊
H0006

חֲמֵ֧שׁ
ငါးရာ
H2568

מֵא֣וֹת
ရာ
H3967

ישׁ אִ֗
လူ
H0376

וְאֵת֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

רֶת עֲשֶׂ֣
ဆယ်ယောက်
H6235

בְּנֵֽי־
သားများ–

ן הָמָ֔
ဟာမန–်
H2001

בִּשְׁאָ֛ר
–ကျန–်၌
H7605

מְדִינ֥וֹת
ပြည်နယ်များ
H4082

לֶךְ הַמֶּ֖
–ဘုရင်–
H4428

מֶה֣
အဘယ်
H4100

עָשׂ֑וּ
ပြုလပ်ုခ့ဲနည်း

וּמַה־
–နငှ့်–အဘယ်
H4100

לָתֵךְ֙ שְּׁאֵֽ
–တောင်းလျှောက်ချက်–သင်–၏
H7596

ן תֵֽ וְיִנָּ֣
–နငှ့်–ပေး–ခြင်း–ခံ–ရမည်
H5414

ךְ לָ֔
–သင်–အား

וּמַה־
–နငှ့်–အဘယ်
H4100

ךְ בַּקָּשָׁתֵ֥
–တောင်းဆုိ–သင်–၏
H1246

ע֖וֹד
ထပ်မံ
H5750

שׂ׃ וְתֵעָֽ
–နငှ့်–ပြုလပ်ုခြင်း–ခံ–ရမည်၊

ရှင်ဘုရင်သည် မိဖုရားဧသတာကုိ ခေါ၍်၊ ယုဒ လတုိူ့သည် ရုှရှန ်မြို့တော်၌ ဟာမနသ်ားတကျပ်ိနငှ့်တကွ လငူါးရာတ့ုိကုိ 

လပ်ုကြံသတ်ဖြတ် ကြပြီ။ နိင်ုငံတော်တွင် အခြားသော အပြည်ပြည်တုိ့၌ အဘယ်သ့ုိ ပြုကြပြီနည်း။ သင်သည် 

အဘယ်အလိရိှုသေးသနည်း။ အလိရိှုသည် အတုိင်း ငါပြုမည်။ အဘယ်ဆုိကုိ တောင်းချင်သေး သနည်း။ တောင်းသမျှကုိ 

ငါပေးမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူလျှင်၊

אמֶר13 וַתֹּ֤
–နငှ့်–ပြောလေ၊
H0559

אֶסְתֵּר֙
ဧသတာ
H0635

אִם־
–အကယ်၍

עַל־
–အပေါ–်

לֶךְ הַמֶּ֣
–ဘုရင်–
H4428

ט֔וֹב
ကောင်း–

יִנָּתֵ֣ן
ပေး–ခြင်း–ခံ–စေ
H5414

גַּם־
လည်း–
H1571

ר מָחָ֗
မနက်ဖြန်
H4279

לַיְּהוּדִים֙
–ယုဒ–လမူျား–အား
H3064

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

ן בְּשׁוּשָׁ֔
–ရူှရှန–်၌
H7800

לַעֲשׂ֖וֹת
ပြု–ရန်

כְּדָ֣ת
–အမိန ့–်အတုိင်း
H1881

הַיּ֑וֹם
–ယနေ့–
H3117

וְאֵ֛ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

רֶת עֲשֶׂ֥
ဆယ်ယောက်
H6235

בְּנֵֽי־
သားများ–

ן הָמָ֖
ဟာမန–်
H2001

יִתְל֥וּ
ဆဲွတင်ကြစေ
H8518

עַל־
–အပေါ–်

ץ׃ הָעֵֽ
–သစ်တုိင်၊
H6086

ဧသတာက၊ အရှင်မင်းကြီးအလိတုော်ရိှလျှင်၊ ရုှရှနမ်ြို့၌ရိှသော ယုဒလတုိူ့သည် ယနေ့ အမိန ့တ်ော် အတုိင်း နက်ဖြနန်ေ့၌လည်း 

ပြုရမည်အကြောင်း၊ ဟာမနသ်ားတကျပ်ိကုိလည်း လည်ဆဲွချတုိင်၌ ဆဲွထားရမည် အကြောင်း အမိန ့ရိှ်တော်မူပါဟ ု

https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/4099.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/7800.htm
https://biblehub.com/hebrew/1002.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/4436.htm
https://biblehub.com/hebrew/7800.htm
https://biblehub.com/hebrew/1002.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/7605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7596.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1246.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/7800.htm
https://biblehub.com/hebrew/1881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm


လျှောက်သည်အတုိင်း၊

וַיֹּ֤אמֶר14
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူလေ၊
H0559

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ဘုရင်–သည်
H4428

עָשׂ֣וֹת לְהֵֽ
ပြုလပ်ု–ရန်

ן כֵּ֔
–ထုိသ့ုိ

ן וַתִּנָּתֵ֥
–နငှ့်–ပေး–ခြင်း–ခံ–လေ၊
H5414

ת דָּ֖
အမိန ့်
H1881

ן בְּשׁוּשָׁ֑
–ရူှရှန–်၌၊
H7800

וְאֵ֛ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

רֶת עֲשֶׂ֥
ဆယ်ယောက်
H6235

בְּנֵֽי־
သားများ–

ן הָמָ֖
ဟာမန–်
H2001

תָּלֽוּ׃
ဆဲွတင်ခ့ဲကြ၊
H8518

ရှင်ဘုရင်မိန ့တ်ော်မူ၍ ရုှရှနန်နး်တော်၌ အမိန ့ ်တော်ကုိ ထုတ်ပြီးမှ၊ ဟာမနသ်ား တကျပ်ိကုိ ဆဲွထား ကြ၏။

קָּהֲל֞ו15ּ וַיִּֽ
–နငှ့်–စုရုးကြလေ၊
H6950

]היהודיים[
—
H3064

ים( )הַיְּהוּדִ֣
–ယုဒ–လမူျား–
H3064

אֲשֶׁר־
–သည်

ן בְּשׁוּשָׁ֗
–ရူှရှန–်၌
H7800

ם גַּ֠
လည်း
H1571

בְּי֣וֹם
–နေ့–၌
H3117

אַרְבָּעָה֤
လေး
H0702

עָשָׂר֙
ဆယ်
H6240

דֶשׁ לְחֹ֣
–လ–၌
H2320

ר אֲדָ֔
အာဒါ
H0143

הַרְג֣וּ וַיַּֽ
–နငှ့်–သတ်ခ့ဲကြလေ၊
H2026

ן בְשׁוּשָׁ֔
–ရူှရှန–်၌
H7800

שְׁלֹ֥שׁ
သံုးရာ
H7969

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

אִ֑ישׁ
လူ
H0376

בִּזָּ֔ה וּבַ֨
–နငှ့်–လ–ုယူ–ခြင်း–၌
H0961

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

שָׁלְח֖וּ
တုိက်–ခ့ဲ
H7971

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם׃ יָדָֽ
လက်–သူတုိ့၊
H3027

ရုှရှနမ်ြို့၌ရိှသော ယုဒလတုိူ့သည်လည်း၊ အာဒါလတဆယ်လေးရက်နေ့တွင် စုဝေး၍၊ ရုှရှနမ်ြို့သား သံုးရာတုိ့ကုိ သတ်ကြ၏။ 

သ့ုိရာတွင် သူတုိ့ဥစ္စာကုိ မသိမ်း မယူဘဲနေကြ၏။

וּשְׁאָר16֣
–နငှ့်–ကျန်
H7605

ים הַיְּהוּדִ֡
–ယုဒ–လမူျား–
H3064

אֲשֶׁר֩
–သည်

בִּמְדִינ֨וֹת
–ပြည်နယ်များ–၌
H4082

לֶךְ הַמֶּ֜
–ဘုရင်–
H4428

׀נִקְהֲל֣וּ 
စုရုးကြလေ၊
H6950

ד וְעָמֹ֣
–နငှ့်–ရပ်–လေ၊
H5975

עַל־
–အပေါ–်

ם נַפְשָׁ֗
အသက်–သူတုိ့
H5315

֙ וְנוֹ֙חַ
–နငှ့်–အနားယူလေ၊
H5118

ם יְבֵיהֶ֔ מֵאֹ֣
–ရနဘ်က်များ–သူတုိ့–ထံမှ
H0341

֙ וְהָרֹג
–နငှ့်–သတ်–လေ၊
H2026

ם נְאֵיהֶ֔ בְּשֹׂ֣
–မုနး်သူများ–သူတုိ့–၌
H8130

ה חֲמִשָּׁ֥
ငါး
H2568

ים וְשִׁבְעִ֖
–နငှ့်–ခုနစ်ှဆယ်
H7657

אָלֶ֑ף
ထောင်
H0505

בִּזָּ֔ה וּבַ֨
–နငှ့်–လ–ုယူ–ခြင်း–၌
H0961

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ׁלְח֖וּ שָֽ
တုိက်–ခ့ဲ
H7971

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם׃ יָדָֽ
လက်–သူတုိ့၊
H3027

နိင်ုငံတော်အတုိင်းတုိင်း အပြည်ပြည်၌ရိှသော ယုဒလအူခြားတ့ုိသည် အာဒါလတဆယ်သံုးရက်နေ့တွင်၊ မိမိတုိ့အသက်ကုိ 

စောင့်လျက်၊ ရနသူ်လက်သ့ုိမရောက်ဘဲ ချမ်းသာရမည်အကြောင်း၊ စုဝေး၍ ရနသူ်ခုနစ်သောင်း ငါးထောင်တုိ့ကုိ သတ်ကြ၏။ 

သ့ုိရာတွင် သူတုိ့ဥစ္စာကုိ မသိမ်းမယူဘဲ နေကြ၏။

בְּיוֹם־17
–နေ့–၌
H3117

ה שְׁלֹשָׁ֥
ဆယ့်သံုး
H7969

ר עָשָׂ֖
ဆယ်
H6240

דֶשׁ לְחֹ֣
–လ–၌
H2320

אֲדָ֑ר
အာဒါ
H0143

וְנ֗וֹחַ
–နငှ့်–အနားယူလေ၊
H5117

בְּאַרְבָּעָה֤
–လေး–၌
H0702

עָשָׂר֙
ဆယ်
H6240

בּ֔וֹ
–၎င်း–၌

ה וְעָשֹׂ֣
–နငှ့်–ပြုလေ၊

אֹת֔וֹ
–၎င်း–ကုိ
H0853

י֖וֹם
နေ့
H3117

ה מִשְׁתֶּ֥
ပဲွတော်
H4960

ה׃ וְשִׂמְחָֽ
–နငှ့်–ဝမ်းသာခြင်း၊
H8057

ထုိလ တဆယ်လေးရက်နေ့တွင် ငြိမ်ဝပ်စွာနေ ၍ ပဲွခံရာနေ့၊ ပျော်မွေ့ရာနေ့ဖြစ်စေခြင်းငှါ စောင့်ရှောက် ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1881.htm
https://biblehub.com/hebrew/7800.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/7800.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/143.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/7800.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5118.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/143.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm


]והיהודיים[18
—
H3064

ים( )וְהַיְּהוּדִ֣
–နငှ့်–ယုဒ–လမူျား–
H3064

אֲשֶׁר־
–သည်

ן בְּשׁוּשָׁ֗
–ရူှရှန–်၌
H7800

֙ נִקְהֲלוּ
စုရုးခ့ဲကြလေ၊
H6950

ה בִּשְׁלֹשָׁ֤
–ဆယ့်သံုး–၌
H7969

עָשָׂר֙
ဆယ်
H6240

בּ֔וֹ
–၎င်း–၌

וּבְאַרְבָּעָ֥ה
–နငှ့်–လေး–၌
H0702

ר עָשָׂ֖
ဆယ်
H6240

בּ֑וֹ
–၎င်း–၌

וְנ֗וֹחַ
–နငှ့်–အနားယူလေ၊
H5117

ה בַּחֲמִשָּׁ֤
–ငါး–၌
H2568

עָשָׂר֙
ဆယ်
H6240

בּ֔וֹ
–၎င်း–၌

ה וְעָשֹׂ֣
–နငှ့်–ပြုလေ၊

אֹת֔וֹ
–၎င်း–ကုိ
H0853

י֖וֹם
နေ့
H3117

ה מִשְׁתֶּ֥
ပဲွတော်
H4960

ה׃ וְשִׂמְחָֽ
–နငှ့်–ဝမ်းသာခြင်း၊
H8057

ရုှရှနမ်ြို့၌ရိှသော ယုဒလမူျားမူကား၊ တဆယ် သံုးရက်နေ့နငှ့် တဆယ်လေးရက်နေ့တွင်း စုဝေးကြ၏။ 

တဆယ်ငါးရက်မြောက်သောအခါ ငြိမ်ဝပ်စွာနေ၍ ပဲွခံရာ နေ့၊ ပျော်မွေ့ရာနေ့ဖြစ်စေခြင်းငှါ စောင့်ရှောက်ကြ၏။

עַל־19
–အပေါ–်

ן כֵּ֞
–ဤ–

ים הַיְּהוּדִ֣
–ယုဒ–လမူျား–
H3064

]הפרוזים[
—
H6521

ים( )הַפְּרָזִ֗
–အီးခတ်–လမူျား–
H6521

֮ הַיֹּשְׁבִים
–နေထုိင်သူများ–
H3427

בְּעָרֵ֣י
–မြို့များ–၌

הַפְּרָזוֹת֒
–အီးခတ်–မြို့များ–
H6519

ים עֹשִׂ֗
ပြုသူများ–

ת אֵ֠
–ကုိ
H0853

י֣וֹם
နေ့
H3117

אַרְבָּעָה֤
လေး
H0702

עָשָׂר֙
ဆယ်
H6240

דֶשׁ לְחֹ֣
–လ–၌
H2320

ר אֲדָ֔
အာဒါ
H0143

שִׂמְחָ֥ה
ဝမ်းသာခြင်း
H8057

ה וּמִשְׁתֶּ֖
–နငှ့်–ပဲွတော်
H4960

וְי֣וֹם
–နငှ့်–နေ့
H3117

ט֑וֹב
ကောင်း–

וּמִשְׁל֥וֹחַ
–နငှ့်–ပ့ုိခြင်း

מָנ֖וֹת
အစာများ
H4490

ישׁ אִ֥
လ–ူတစ်ယောက်
H0376

הוּ׃ לְרֵעֵֽ
–အိမ်နးီချင်း–သ့ူ–အား၊
H7453

פ
အပုိဒ်

မြို့ရုိးမရိှသောရွာတုိ့၌ နေသော ယုဒလတုိူ့သည် လည်း၊ အာဒါ လတဆယ်လေးရက်နေ့ကုိ ပျော်မွေ့စွာ ပဲွခံရာနေ့၊ မင်္ဂလာနေ့၊ 

တယောက်ကုိတယောက် လက်ဆောင်ပေးလိက်ုရာနေ့ဖြစ်စေကြ၏။

ב20 וַיִּכְתֹּ֣
–နငှ့်–ရေးသားလေ၊
H3789

י מָרְדֳּכַ֔
မော်ဒကုိင်
H4782

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
–အမုှများ–ထုိ
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
–ဤ–
H0428

ח וַיִּשְׁלַ֨
–နငှ့်–ပ့ုိလေ၊
H7971

ים סְפָרִ֜
စာရင်းများ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
–အားလုံး–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
–ယုဒ–လမူျား–
H3064

אֲשֶׁר֙
–သည်

בְּכָל־
–အားလုံး–၌
H3605

מְדִינוֹת֙
ပြည်နယ်များ
H4082

לֶךְ הַמֶּ֣
–ဘုရင်–
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
အာဟရှွေရုရ်ှ
H0325

ים הַקְּרוֹבִ֖
–နးီ–သူများ
H7138

ים׃ וְהָרְחוֹקִֽ
–နငှ့်–အဝေး–သူများ၊
H7350

တဖန ်မော်ဒကဲသည် ဤအမုှအရာတုိ့ကုိ ရေးထား၏။

21֮ לְקַיֵּם
တည်မြဲ–ရန်

עֲלֵיהֶם֒
–သူတုိ့–အပေါ–်

לִהְי֣וֹת
ဖြစ်–ရန်
H1961

ים עֹשִׂ֗
ပြုသူများ–

ת אֵ֠
–ကုိ
H0853

י֣וֹם
နေ့
H3117

אַרְבָּעָה֤
လေး
H0702

עָשָׂר֙
ဆယ်
H6240

דֶשׁ לְחֹ֣
–လ–၌
H2320

ר אֲדָ֔
အာဒါ
H0143

וְאֵ֛ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יוֹם־
နေ့–
H3117

ה חֲמִשָּׁ֥
ငါး
H2568

ר עָשָׂ֖
ဆယ်
H6240

בּ֑וֹ
–၎င်း–၌

בְּכָל־
–အားလုံး–၌
H3605

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

וְשָׁנָֽה׃
–နငှ့်–နစ်ှ၊
H8141

ယုဒလတုိူ့သည် ရနသူ်လက်မှ လတ်ွ၍ ချမ်းသာ ရသောနေ့၊

https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/7800.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/6521.htm
https://biblehub.com/hebrew/6521.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6519.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/143.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4490.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/143.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm


ים22 כַּיָּמִ֗
–နေ့များ–အတုိင်း
H3117

אֲשֶׁר־
–သည်

חוּ נָ֨
အနားယူခ့ဲလေ၊
H5117

בָהֶ֤ם
–သူတုိ့–၌

הַיְּהוּדִים֙
–ယုဒ–လမူျား–သည်
H3064

ם מֵא֣וֹיְבֵיהֶ֔
–ရနဘ်က်များ–သူတုိ့–ထံမှ
H0341

דֶשׁ וְהַחֹ֗
–နငှ့်–လ–သည်
H2320

אֲשֶׁר֩
–သည်

ךְ נֶהְפַּ֨
ပြောင်းပြနခ့ဲ်လေ၊
H2015

לָהֶ֤ם
–သူတုိ့–အား
H1992

֙ מִיָּגוֹן
–ဝမ်းနည်းခြင်း–မှ
H3015

ה לְשִׂמְחָ֔
–ဝမ်းသာခြင်း–သ့ုိ
H8057

בֶל וּמֵאֵ֖
–နငှ့်–ဝမ်းနည်းသီခြင်း–မှ
H0060

לְי֣וֹם
–နေ့–သ့ုိ
H3117

ט֑וֹב
ကောင်း–

לַעֲשׂ֣וֹת
ပြု–ရန်

ם אוֹתָ֗
–သူတုိ့–ကုိ
H0853

֙ יְמֵי
နေ့များ
H3117

ה מִשְׁתֶּ֣
ပဲွတော်
H4960

ה וְשִׂמְחָ֔
–နငှ့်–ဝမ်းသာခြင်း
H8057

וּמִשְׁל֤וֹחַ
–နငှ့်–ပ့ုိခြင်း

מָנוֹת֙
အစာများ
H4490

אִ֣ישׁ
လ–ူတစ်ယောက်
H0376

הוּ לְרֵעֵ֔
–အိမ်နးီချင်း–သ့ူ–အား
H7453

וּמַתָּנ֖וֹת
–နငှ့်–လက်ဆောင်များ
H4979

ים׃ אֶבְיוֹנִֽ לָֽ
–ဆင်းရဲ–သူများ–အား၊
H0034

သူတုိ့ဝမ်းနည်းခြင်းနငှ့် မြည်တမ်းခြင်းပျောက်၍ ဝမ်းမြောက်ခြင်းနငှ့်ပျော်မွေကခြင်းသ့ုိ ရောက်သော လတည်းဟသူော အာဒါလ 

တဆယ်လေးရက်နငှ့် တဆယ်ငါးရက်နေ့တုိ့ကုိ နစ်ှတုိင်းစောင့်၍ ပဲွခံရာနေ့၊ ပျော်မွေ့ရာနေ့၊ တယောက်ကုိတယောက် လက်ဆောင် 

ပေးလိက်ု၍၊ ဆင်းရဲသောသူတုိ့အား စွန ့က်ြဲရာနေ့ဖြစ်စေ သော ထံုးစံကုိ စီရင်ခြင်းငှါ၊ ရှင်ဘုရင် အာရှွေရု နိင်ုငံ တော်အပြည်ပြည်၌ 

အနးီအဝေးရိှသော ယုဒလအူပေါင်း တုိ့နေရာသ့ုိ မှာစာကုိ ပေးလိက်ုလေ၏။

23֙ וְקִבֵּל
–နငှ့်–လက်ခံလေ၊
H6901

ים הַיְּהוּדִ֔
–ယုဒ–လမူျား–သည်
H3064

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
–သည်

לּוּ הֵחֵ֖
စတင်ခ့ဲလေ၊

לַעֲשׂ֑וֹת
ပြု–ရန်

וְאֵ֛ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
–သည်

ב כָּתַ֥
ရေးသားခ့ဲလေ၊
H3789

מָרְדֳּכַ֖י
မော်ဒကုိင်
H4782

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
–သူတုိ့–အား၊
H0413

ယုဒလတုိူ့ကလည်း၊ ပြုစရိှ၍ မော်ဒကဲမှာလိက်ု သည်အတုိင်း အမြဲပြုပါမည်ဟ ုဝနခံ်ကြ၏။

24֩ כִּי
–အကြောင်းမူကား

ן הָמָ֨
ဟာမန်
H2001

ן־ בֶּֽ
သား–

תָא הַמְּדָ֜
–ဟမ္မဒာသ–
H4099

י אֲגָגִ֗ הָֽ
–အာဂဂ–လ–ူ
H0091

צֹרֵר֙
ရနသူ်–

כָּל־
အားလုံး–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
–ယုဒ–လမူျား–
H3064

ב חָשַׁ֥
ကြံစည်ခ့ဲလေ၊
H2803

עַל־
–အပေါ–်

ים הַיְּהוּדִ֖
–ယုဒ–လမူျား–
H3064

לְאַבְּדָ֑ם
–သူတုိ့–ဖျက်ဆီး–ရန်
H0006

יל וְהִפִּ֥
–နငှ့်–ချလေ၊
H5307

פּוּר֙
ပူရ်
H6332

ה֣וּא
သူ
H1931

ל הַגּוֹרָ֔
–စာရုိက်–
H1486

ם לְהֻמָּ֖
–သူတုိ့–ခြိမ်း–ရန်
H2000

ם׃ וּֽלְאַבְּדָֽ
–နငှ့်–သူတုိ့–ဖျက်ဆီး–ရန၊်
H0006

ယုဒလအူပေါင်းတုိ့၏ ရနသူ်ဖြစ်သော အာဂတ် အမျ ိုး၊ ဟမ္မေဒါသသား ဟာမနသ်ည် ယုဒအမျ ိုးကုိ ဖျက်ဆီးမည်အကြံရိှ၍၊ 

ဖျက်ဆီးပယ်ရှင်းခြင်းငှါ ပုရ စာရေးတံချသောကြောင့်၎င်း၊

25֮ וּבְבֹאָהּ
–နငှ့်–သူမ–လာခြင်း–၌
H0935

לִפְנֵי֣
–ရှေ့–၌
H6440

הַמֶּלֶךְ֒
–ဘုရင်–
H4428

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူလေ၊
H0559

עִם־
–နငှ့်–၌

פֶר הַסֵּ֔
–စာရင်း–

יָשׁ֞וּב
ပြန–်စေ
H7725

מַחֲשַׁבְתּ֧וֹ
အကြံအစည်–သ့ူ
H4284

הָרָעָה֛
–အပြစ်–

אֲשֶׁר־
–သည်

ב חָשַׁ֥
ကြံစည်ခ့ဲလေ၊
H2803

עַל־
–အပေါ–်

ים הַיְּהוּדִ֖
–ယုဒ–လမူျား–
H3064

עַל־
–အပေါ–်

ראֹשׁ֑וֹ
ခေါင်း–သ့ူ–၊

וְתָל֥וּ
–နငှ့်–ဆဲွတင်ခ့ဲကြလေ၊
H8518

אֹת֛וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

בָּנָי֖ו
သားများ–သ့ူ

עַל־
–အပေါ–်

ץ׃ הָעֵֽ
–သစ်တုိင်၊
H6086

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3015.htm
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https://biblehub.com/hebrew/60.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
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ဧသတာသည် ရှင်ဘုရင်ထံတော်သ့ုိဝင်၍ ယုဒ လတုိူ့တဘက်၌ ဟာမနက်ြံစည်သော အဓမ္မအကြံကုိ သူ၏ခေါင်းပေါသ့ုိ် 

ပြနရ်ောက်စေမည်အကြောင်း၊ သူနငှ့် သူ၏သားတုိ့ကုိလည်း လည်ဆဲွချတုိင်၌ ဆဲွထားစေမည် အကြောင်း၊ အမိန ့တ်ော်စာကုိ 

ပေးတော်မူသည်ဖြစ်၍၎င်း၊

עַל־26
–အပေါ–်

ן כֵּ֡
–ဤ–

֩ רְאוּ קָֽ
ခေါလ်ေ၊
H7121

ים לַיָּמִ֨
–နေ့များ–ထုိ–အား
H3117

הָאֵ֤לֶּה
–ဤ–
H0428

פוּרִים֙
ပူရိမ်
H6332

עַל־
–အပေါ–်

ם שֵׁ֣
အမည်–
H8034

הַפּ֔וּר
–စာရုိက်–
H6332

עַל־
–အပေါ–်

ן כֵּ֕
–ဤ–

עַל־
–အပေါ–်

כָּל־
–အားလုံး
H3605

י דִּבְרֵ֖
စကားများ–
H1697

הָאִגֶּ֣רֶת
–စာချုပ်–
H0107

הַזֹּ֑את
–ဤ–
H2063

ה־ וּמָֽ
–နငှ့်–အဘယ်
H4100

רָא֣וּ
မြင်လေ၊
H7200

עַל־
–အပေါ–်

כָה כָּ֔
–ဤ–က့ဲသ့ုိ
H3602

וּמָ֥ה
–နငှ့်–အဘယ်
H4100

יעַ הִגִּ֖
ရောက်လာလေ၊
H5060

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
–သူတုိ့–အား၊
H0413

ပုရဟသူောစကားကုိ အစဲွပြုသဖြင့်၊ ထုိနေ့ကုိ ပုရနေ့ဟ၍ူ ခေါဝ်ေါက်ြ၏။ ထုိအမိန ့တ်ော်စာချက်နငှ့် ကုိယ်တုိင်တွေ့မြင်သော အမုှကုိ 

ထောက်လျက်၊

קִיְּמ֣ו27ּ
တည်မြဲကြလေ၊

]וקבל[
—
H6901

)וְקִבְּל֣וּ  (
–နငှ့်–လက်ခံကြလေ၊
H6901

׀הַיְּהוּדִים֩ 
–ယုဒ–လမူျား–သည်
H3064

ם  ׀עֲלֵיהֶ֨
–သူတုိ့–အပေါ–်

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ–်

ם זַרְעָ֜
အမျ ိုးအနယ်ွ–သူတုိ့
H2233

ל וְעַ֨
–နငှ့်–အပေါ–်

כָּל־
–အားလုံး
H3605

הַנִּלְוִי֤ם
–ပေါင်းသင်း–သူများ–

עֲלֵיהֶם֙
–သူတုိ့–အပေါ–်

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יַעֲב֔וֹר
ကျော်လနွ–်မည်၊

לִהְי֣וֹת
ဖြစ်–ရန်
H1961

ים עֹשִׂ֗
ပြုသူများ–

אֵת֣
–ကုိ
H0853

שְׁנֵי֤
နစ်ှ
H8147

הַיָּמִים֙
–နေ့များ–ထုိ
H3117

לֶּה הָאֵ֔
–ဤ–
H0428

כִּכְתָבָ֖ם
–စာရေး–သူတုိ့–အတုိင်း
H3791

וְכִזְמַנָּ֑ם
–နငှ့်–အချနိ–်သူတုိ့–အတုိင်း
H2165

בְּכָל־
–အားလုံး–၌
H3605

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

וְשָׁנָֽה׃
–နငှ့်–နစ်ှ၊
H8141

ယုဒလတုိူ့သည် ကုိယ်တုိင်မှစ၍ သားမြေး၊ ဘာသာဝင်သူ အပေါင်းတ့ုိနငှ့်တကွ၊ မော်ဒကဲမှာစာ၌ စီရင်ထံုးဖ့ဲွသည်အတုိင်း၊ ထုိနေ့ 

နစ်ှရက်ကုိနစ်ှတုိင်း အစဉ်မပြတ်စောင့်မည်အကြောင်း၊

ים28 וְהַיָּמִ֣
–နငှ့်–နေ့များ–ထုိ
H3117

אֵלֶּה הָ֠
–ဤ–
H0428

ים נִזְכָּרִ֨
အမှတ်ရ–ခြင်း–ခံ–
H2142

ים וְנַעֲשִׂ֜
–နငှ့်–ပြုလပ်ု–ခြင်း–ခံ–

בְּכָל־
–အားလုံး–၌
H3605

דּ֣וֹר
မျ ိုးဆက်–
H1755

וָד֗וֹר
–နငှ့်–မျ ိုးဆက်
H1755

מִשְׁפָּחָה֙
အမျ ိုးအနယ်ွ–
H4940

ה וּמִשְׁפָּחָ֔
–နငှ့်–အမျ ိုးအနယ်ွ
H4940

מְדִינָה֥
ပြည်နယ်–
H4082

וּמְדִינָה֖
–နငှ့်–ပြည်နယ်
H4082

וְעִי֣ר
–နငှ့်–မြို့–

וָעִי֑ר
–နငှ့်–မြို့

י וִימֵ֞
–နငှ့်–နေ့များ–
H3117

ים הַפּוּרִ֣
–ပူရိမ်–ထုိ
H6332

לֶּה הָאֵ֗
–ဤ–
H0428

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

֙ יַֽעַבְרוּ
ကျော်လနွ–်မည်

מִתּ֣וֹךְ
–အထဲ–မှ
H8432

ים הַיְּהוּדִ֔
–ယုဒ–လမူျား–
H3064

ם וְזִכְרָ֖
–နငှ့်–အမှတ်ရ–သည်
H2143

לאֹ־
မ–
H3808

יָס֥וּף
ကုန–်မည်
H5486

ם׃ מִזַּרְעָֽ
–အမျ ိုးအနယ်ွ–သူတုိ့–ထံမှ၊
H2233

ס
အပုိဒ်

ထုိပုရနေ့တုိ့သည် ယုဒအမျ ိုး၌မပျောက်၊ သားစဉ်မြေးဆက်တုိ့သည် မမေ့မလျော၊့ အပြည်ပြည် အမြို့မြို့၌ 

နေသောအဆွေအမျ ိုးအသီးအသီး အစဉ် အဆက်တုိ့သည်အောက်မေ့ စောင့်ရှောက်မည်အကြောင်း ဝနခံ်ကြ၏။
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תִּכְתֹּב29 וַ֠
–နငှ့်–ရေးသားလေ၊
H3789

ר אֶסְתֵּ֨
ဧသတာ
H0635

ה הַמַּלְכָּ֧
–မိဖုရား–
H4436

בַת־
သမီး–
H1323

אֲבִיחַ֛יִל
အဘိဟိင်ု–
H0032

וּמָרְדֳּכַ֥י
–နငှ့်–မော်ဒကုိင်
H4782

י הַיְּהוּדִ֖
–ယုဒ–လ–ူ
H3064

אֶת־
–ကုိ
H0854

כָּל־
–အားလုံး
H3605

קֶף תֹּ֑
အခွင့်အာဏာ
H8633

לְקַיֵּ֗ם
တည်မြဲ–ရန်

אֵת֣
–ကုိ
H0853

אִגֶּ֧רֶת
စာချုပ်–
H0107

ים הַפּוּרִ֛
–ပူရိမ်–
H6332

הַזֹּ֖את
–ဤ–
H2063

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
–ဒတိုယ–၊
H8145

ထုိအခါ အဘိဟဲလသမီး မိဖုရားဧသတာနငှ့် ယုဒအမျ ိုး မော်ဒကဲတုိ့သည်၊ ပုရနေ့တ့ုိကုိ မြဲမြံစွာ တည်စေခြင်းငှါ ကျပ်တည်းစွာ 

အာဏာထား၍ မှာစာကုိ တဖနရ်ေးထားကြ၏။

ח30 וַיִּשְׁלַ֨
–နငှ့်–ပ့ုိလေ၊
H7971

ים סְפָרִ֜
စာရင်းများ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
–အားလုံး–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
–ယုဒ–လမူျား–
H3064

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בַע שֶׁ֨
ခုနစ်ှ
H7651

ים וְעֶשְׂרִ֤
–နငှ့်–နစ်ှဆယ်
H6242

וּמֵאָה֙
–နငှ့်–တစ်ရာ
H3967

מְדִינָ֔ה
ပြည်နယ်
H4082

מַלְכ֖וּת
နိင်ုငံတော်–
H4438

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
အာဟရှွေရုရ်ှ
H0325

י דִּבְרֵ֥
စကားများ–
H1697

שָׁל֖וֹם
နြိမ်းချမ်းမုှ
H7965

ת׃ וֶאֱמֶֽ
–နငှ့်–သစ္စာ၊
H0571

ယုဒအမျ ိုးသား မော်ဒကဲနငှ့် မိဖုရားဧသတာ မှာထား၍၊

לְקַיֵּ֡ם31
တည်မြဲ–ရန်

אֵת־
–ကုိ
H0853

֩ יְמֵי
နေ့များ–
H3117

ים הַפֻּרִ֨
–ပူရိမ်–ထုိ
H6332

לֶּה הָאֵ֜
–ဤ–
H0428

ם בִּזְמַנֵּיהֶ֗
–အချနိမ်ျား–သူတုိ့–၌
H2165

כַּאֲשֶׁר֩
–က့ဲသ့ုိ

קִיַּ֨ם
တည်မြဲခ့ဲလေ၊

ם עֲלֵיהֶ֜
–သူတုိ့–အပေါ–်

מָרְדֳּכַי֤
မော်ဒကုိင်
H4782

֙ הַיְּהוּדִי
–ယုဒ–လ–ူ
H3064

ר וְאֶסְתֵּ֣
–နငှ့်–ဧသတာ
H0635

ה הַמַּלְכָּ֔
–မိဖုရား–
H4436

ר וְכַאֲשֶׁ֛
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိ

קִיְּמ֥וּ
တည်မြဲခ့ဲကြလေ၊

עַל־
–အပေါ–်

ם נַפְשָׁ֖
အသက်–သူတုိ့
H5315

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ–်

זַרְעָם֑
အမျ ိုးအနယ်ွ–သူတုိ့
H2233

י דִּבְרֵ֥
အကြောင်းအရာများ–
H1697

הַצֹּמ֖וֹת
–အစာရှောင်များ–
H6685

ם׃ וְזַעֲקָתָֽ
–နငှ့်–ငိခုြင်း–သူတုိ့၊
H2201

ယုဒလတုိူ့သည် ကုိယ်အဘ့ုိနငှ့် သားစဉ် မြေးဆက်အဘ့ုိ စီရင်သည်အတုိင်း၊ ချနိး်ချက်သော အချနိ၌် အစာရှောင်ခြင်း၊ 

ဆုတောင်းခြင်းနငှ့်တကွ ပုရနေ့တုိ့ကုိ အမြဲစောင့်စေခြင်းငှါ၊ အာရှွေရုနိင်ုငံတော် တွင် တုိင်းပြည်တရာနစ်ှဆယ်ခုနစ်ပြည်၌ရိှသော 

ယုဒလ ူအပေါင်းတုိ့ နေရာသ့ုိ ငြိမ်သက်စေသော သစ္စာစကားနငှ့် ထုိမှာစာကုိ မော်ဒကဲပေးလိက်ုလေ၏။

וּמַאֲמַר32֣
–နငှ့်–အမိန ့်
H3982

ר אֶסְתֵּ֔
ဧသတာ–
H0635

קִיַּ֕ם
တည်မြဲခ့ဲလေ၊

י דִּבְרֵ֥
အကြောင်းအရာများ–
H1697

ים הַפֻּרִ֖
–ပူရိမ်–ထုိ
H6332

הָאֵלֶּ֑ה
–ဤ–
H0428

ב וְנִכְתָּ֖
–နငှ့်–ရေးသား–ခြင်း–ခံ–လေ၊
H3789

פֶר׃ בַּסֵּֽ
–စာအပ်ု–၌၊

פ
အပုိဒ်

ဧသတာစီရင်သောအားဖြင့်၊ ပုရနေ့တုိ့ကုိ စောင့်ရာ ထံုးစံသည် အမြဲတည်၍ ဤစာ၌ရေးထား လျက်ရိှသတည်း။
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